
CHAPITRE 42

Loi modifiant la Loi de pharmacie de
Québec

[Sanctionnée le 26 mai 1944}

SA MAJESTÉ, de l'avis et du consente-
ment du Conseil législatif et de

l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Le nom de l'Association pharmaceu-
tique de la province de Québec, corpora-
tion régie par la Loi de pharmacie de
Québec (Statuts refondus, 1941, chapitre
267) est changé en celui de "Collège des
pharmaciens de la province de Québec",
en langue française, et de "College of
Pharmacists of the Province of Quebec",
en langue anglaise.

Ce changeaient de nom n'apportera
aucune modification aux droits ou obliga-
tions de ladite corporation. Les procé-
dures qui auraient pu être commencées
ou continuées par ou contre elle, sous son
nom actuel, peuvent l'être par ou contre
elle sous son nouveau nom.

Partout où ils se rencontrent dans ladi-
te loi les mots "Association pharmaceu-
tique de la province de Québec" sont rem-
placés par les mots "Collège des pharma-
ciens de la province de Québec", et les
mots "Association pharmaceutique" ou
"Association" par le mot "Collège".

2 . L'article 2 de la Loi de pharmacie
de Québec (Statuts refondus, 1941, cha-
pitre 267,) est remplacé par le suivant:

" 2 . Dans la présente loi, les mots et
expressions suivants qui s'y trouvent, à
moins que l'interprétation ne répugne au
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sujet ou ne soit incompatible avec le
contexte, doivent être interprétés comme
suit:

1° Le mot "Collège" signifie le Col-
lège des pharmaciens de la province de
Québec;

2° Le mot "conseil" signifie le conseil
du Collège des pharmaciens de la province
de Québec;

3° Le mot "membres" signifie les per-
sonnes inscrites comme licenciées en phar-
macie dans cette province;

4° Les mots "assistants-pharmaciens"
signifient les personnes qui ont subi l'exa-
men primaire prévu dans la présente loi
ou qui en sont exemptées par la présente
loi, et qui, dans l'un comme dans l'autre
cas, ont été régulièrement inscrites sous
ce titre;

5° Les mots "étudiants en pharmacie"
signifient les personnes qui ont été régu-
lièrement inscrites sous ce titre;

6° Les mots "bureau des examinateurs"
signifient un comité nommé par le conseil
pour conduire les examens prescrits par
la présente loi;

7° Le mot "registraire" signifie un
officier nommé par le conseil pour pour-
suivre l'œuvre du Collège conformément
aux dispositions de la présente loi;

8° Le mot "registre" signifie une liste
des personnes inscrites conformément aux
dispositions de la présente loi;

9° Le mot "drogue" signifie des substan-
ces simples ou composées, employées
comme médicaments;

10° Le mot "poison" signifie des dro-
gues ou des produits chimiques dange-
reux pour la vie humaine;

11° Les mots "pharmacie" ou "drogue-
rie" signifient un lieu où l'on prépare,
compose ou vend en détail des drogues, des
préparations médicinales et des poisons;

12° Les mots "pharmacien", "phar-
macien chimiste", "chimiste préparateur",
"droguiste" ou "apothicaire" signifient
une personne ayant droit de vendre, de
préparer et de composer des drogues, des
préparations médicinales et des poisons
dans la province;

13° Le mot "personne" désigne les cor-
porations de même que les individus ou
les associations privées."
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3 . L'article 3 de ladite loi est remplacé
par le suivant:

" 3 . La corporation autrefois connue
sous le nom de "l'Association pharma-
ceutique de la province de Québec",
est continuée en existence, avec tous les
droits et privilèges dont elle est revêtue
par les lois qui la constituent, sous le nom
de "Collège des pharmaciens de la pro-
vince de Québec", en langue française,
et sous le nom de "College of Pharma-
cists of the Province of Quebec", en langue
anglaise.

Cette corporation continue d'avoir suc-
cession perpétuelle et un sceau commun,
avec pouvoir de l'altérer, de le changer,
de le rompre et de le renouveler à sa dis-
crétion.

Sous ce nom, elle peut ester en justice
devant les tribunaux de cette province;
acquérir, prendre ou posséder des biens
meubles ou immeubles, sauf que la valeur
des biens immeubles ne peut, en aucun
temps, excéder cinquante mille dollars.

Elle peut aliéner ses biens et en acqué-
rir d'autres à leur place et hypothéquer
ses immeubles."

4 . L'article 4 de ladite loi est remplacé
par le suivant:

" 4 . Les affaires du Collège sont admi-
ministrées par un conseil composé de qua-
torze licenciés en pharmacie résidant dans
la province, dont dix pour le district de
Montréal, deux pour le district de Qué-
bec, un pour le district des Trois-Rivières
et un pour le district de Sherbrooke. La
durée des fonctions des membres est de
deux ans, mais ceux dont les fonctions
sont expirées sortent de charge chaque
année par ordre d'ancienneté.

Les districts susmentionnés sont formés
comme suit:

1° Le district de Montréal comprend
le territoire des districts judiciaires sui-
vants: Abitibi, Beauharnois, Hull, Iber-
ville, Montcalm, Montréal, Pontiac, Ri-
chelieu, Rouyn-Noranda, Témiscamingue
et Terrebonne;

2° Le district de Québec comprend le
territoire des districts judiciaires suivants:
Beauce, Bonaventure, Chicoutimi, Gas-
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5 . Aux premières élections de mem-
bres du conseil du Collège des pharma-
ciens de la province de Québec suivant la
sanction de la présente loi, un des nou-
veaux membres du conseil ne sera élu
que pour un an. Le conseil déterminera
par règlement quel membre sera ainsi élu.

6 . L'article 5 de ladite loi est modifié
en remplaçant le paragraphe 3° par le sui-
vant:

"3° D'élire des remplaçants aux mem-
bres du conseil, du bureau de discipline
ou de toute commission, qui sont décédés,
qui ont démissionné ou qui sont desti-
tués, et nommer des remplaçants aux véri-
ficateurs dont la charge devient vacante
pour les mêmes raisons.

Sauf dans le cas des vérificateurs, ces
remplaçants doivent être choisis parmi les
membres éligibles de la corporation;".

7. L'article 6 de ladite loi est abrogé.

8 . L'article 14 de ladite loi est modifié
en en remplaçant le paragraphe 1 par le
suivant:

" 1 . Les personnes inscrites conformé-
ment aux dispositions de la présente loi
doivent payer au secrétaire-registraire les
honoraires suivants, savoir:

a) Un licencié en pharmacie, un honorai-
re annuel n'excédant pas vingt-cinq dol-
lars;

pé, Kamouraska, Montmagny, Québec,
Rimouski, Roberval et Saguenay;

3° Le district des Trois-Rivières com-
prend le territoire des districts judiciaires
suivants: Joliette, Nicolet et Trois-Ri-
vières;

4° Le district de Sherbrooke comprend
le territoire des districts judiciaires sui-
vants: Arthabaska, Bedford, Saint-Fran-
çois et Saint-Hyacinthe.

Le conseil détermine par règlement le
mode et la procédure de l'élection, les
qualités nécessaires pour voter et les condi-
tions d'éligibilité.

Les membres du conseil sortant de
charge peuvent être réélus s'ils possèdent
les qualités requises par les règlements.

Sauf les restrictions ci-après prévues,
le conseil exerce tous les pouvoirs du Col-
lège."
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b) Un assistant-pharmacien, un hono-
raire annuel n'excédant pas dix dollars;

c) Un étudiant en pharmacie, un hono-
raire annuel n'excédant pas cinq dollars."

9 . L'article 18 de ladite loi est rempla-
cé par le suivant:

" 1 8 . 1. Au cas de décès d'une per-
sonne exerçant légalement lors de sa mort,
la profession de pharmacien, l'héritier,
l'exécuteur testamentaire ou le fiduciaire
de la succession de cette personne, peut,
durant une période de cinq années, conti-
nuer les affaires en les plaçant sous la
surveillance personnelle d'un licencié en
pharmacie inscrit conformément aux dis-
positions de la présente loi.

2. Le curateur d'une personne exerçant
légalement la profession de pharmacien
qui a été interdite ou internée dans un
asile d'aliénés, peut continuer les affaires
de celle-ci en les plaçant sous la surveil-
lance personnelle d'un licencié en pharma-
cie inscrit conformément aux dispositions
de la présente loi.

3. Au cas de cession de biens, de cession
autorisée ou de faillite de toute personne
exerçant légalement la profession de phar-
macien, le gardien provisoire, séquestre
intérimaire, curateur ou syndic, peut,
jusqu'à ce que la liquidation soit close,
continuer les affaires en plaçant en charge
de la pharmacie un licencié en pharmacie
inscrit conformément aux dispositions de
la présente loi.

4. Le nom du propriétaire et du licencié
en charge doit être inscrit en caractères
bien lisibles sur une enseigne placée dans
un endroit bien en vue, à la façade de
l'établissement, et ce, conformément aux
règlements de la corporation."

1 0 . Les dispositions de l'article précé-
dent n'auront pas pour effet de restreindre
à une période de cinq ans le droit d'un
exécuteur testamentaire ou d'un fiduciaire
de continuer, sous la surveillance person-
nelle d'un licencié en pharmacie, les affai-
res d'une personne exerçant légalement
lors de sa mort la profession de pharma-
cien, dans le cas où cette personne est
décédée ayant l'entrée en vigueur de la
présente loi.
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1 1 . L'article 21 de ladite loi est modi-
fié en retranchant dans les onzième et
douzième lignes le mot "chimiste,".

1 2 . L'article 22 de ladite loi est modi-
fié en insérant dans la cinquième ligne,
après les mots et chiffres "l'article 14,",
les mots "d'un licencié en pharmacie".

1 3 . La présente loi entrera en vigueur
le jour de sa sanction.
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